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LETTRE DATEE DU 4 NOVEMBRE 1983, ADRESSEE AU PRESIDENT DU CONSEIL 
DE SECURITE PAR LE CHARGE D’AFFAIRES PAR INTERIM DE LA MISSION 
PERMANENTE DU HONDURAS AUPRES DE L’ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

D’ordre de mon gouvernement, j’ai l’honneur de porter h votre connaissance le 
texte de la communication NO 532 DA, que le Ministre des relations e%ldrieUreS de 

mon pays a adressd le 2 novembre 1983 au Ministre des relations extérieures du 
Nicaragua; M. Miguel D’ESCOtO Brockmann, pour protester de la manière la plus 
bnergique contre d’autres actes d’agression et de violation perp6trés les 26 et 
29 octobre derniers contre notre territoire par l’armde populaire sandiniste, Ce 
texte a dté porté à la connaissance des Etats membres de l’organisation des Etats 
américains par la Mission du Honduras auprés de cette organisation : 

“Tegucigalpa, le 2 novembre 1983. Communication No 532 DA. 
M. Miguel D 'ESCoto Brockmann , ministre des relations extérieures, Managua 
(Nicaragua) . Monsieur le Ministre, j’ai l’honneur de porter a votre 

connaissance les faits suivants : a) le 26 octobre dernier, à 15 heures, 
huit obus de mortier tirés à partir ‘du territoire nicaraguayen sont tombés au 
village de Quebrada el Oro, dans le département d’E1 Paraiso, qui n’ont 
heureusement causé aucune victime; b) le 29 octobre à 13 heures, une 

patrouille de l’armée populaire sandiniste a pénétré dans le village 
d’E1 Crique de la Lodoza, dans le même département, où elle a enlevé ‘_ 
Francisco Fonseca, citoyen hondurien de 25 ans’ qui n’a pas encore été 
retrouvé. Devant ces nouveaux actes de provocation commis en violation de la 
souveraineté nationale, mon gouvernement présente sa protestation formelle et 
Energique tout en exhortant le Gouvernement nicaraguayen a faire preuve de la 
sagesse qu’appelle la situation ddlicate et h renoncer à la thèse singulière 
selon laquelle ces faits criminels sont provoqu& à seule fin d’en accuser les 
autori tés nicaraguayenne 8. Je saisis cette occasion, Monsieur le Ministre, 
pour vous renouveker l’assurance de ma très haute considération. Signé 
Edgardo Paz Barnica, ministre des relations ext&rieures. ” 

. 
Je vous serais obligé de bien vouloir faire distribuer le texte de la pr&ente 

lettre comme document du Conseil de sécurité!. 

Le Chargé d’affaires par 
intkrim, 

(SignlF) Roberto Flores BERMUDEZ 
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